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، ں     گ  ۔ اِس    ں   
د  ۔   وہ  ا   رش     ا     

۔ اُس و  ے  ل    ا دن  آ    
ٰ  اِ او   ٔ ۔ اِس  س        ّ ا

، اور  ٔ س آ ے  ے         وہ    
ر  ز    ۔  اُس  ا ٔ ٔ وہ  ن    ا

ں،    َ ف  ر    ۔ اِس  وہ     
۔ ی ز   ن    ا اور   ا

؟ ی ز      وہ   �  ا
؟ د      ۔   د     ٰ وہ 

۔ وہ  ٔ د   دوں       ٰ
1 /



د  ۔  و   اب اُس    د  
ت، ا۔   ن 

ر   د  ز  
۔ رات ن رو  ا  ۔ دو ن   ں    ا 

 ٔ اغ دان  ے  ے  س   ّ  و  ا
۔   و      د  ۔ اِن  رو  
۔ س     ّ ری رات  ا ن دار  دوران ا

؟ ل  ں     اغ دا �
ر    ا   ۔   رہ  ف ا ر   ا   رو 

ر ح  رو اُس  ف      ۔   وہ  راہ   
ٔ ہ     ں ز ۔   ٔ رہ     ف ا  

،  
۔ م   رو    دن   اور  رات  

ہ 7:14) (ز
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ر ۔  وہ      آ  رات  رو  
۔    

ں۔ َ ز            ٰ اِس   
، ے    اب اُس  

ر  ے وہ  وی  ی  ں۔    َ ر  دُ  
۔ ر    ،  اُ ز     

(12:8 )

؟ ر  ن دُ   �
۔  ٰ

؟ ٔ ں  ت  ٰ   اِس     �
۔ ن  ر    ح    

؟ ر   د  دُ    �
ر   ۔   دُ   ر را  رو  د  •

۔ ت  را    ۔    

3 / ر   د  ز  



۔ رو   ُ دا  ۔ رو    ر ز د  •
ر ح  ۔ اِ  ن  آ آ       ا
، ل       ،  رو ز د 

۔ ی ز د   ا
۔    ٔ  ٔ ا دن  ذ   ا  ا  

۔     رج      ں   ا و ں 
۔      ٔ ٹ   آ آ  دا  زک  

۔  رو ر ا     ف دو  دا  ر  اِس    م 
ر وہ ۔ آ دہ    دا    ز  ڈ ڈ  

۔ ں    رج   ٔ   اور 
؟ ں  ری رو اور ز  دے   اِس  �

ت  ا  را ۔  ا ر ٔ  وہ رو    اِس 
۔   ٰ ر      : اُس 

؟  ٔ ر     ت   �  ا 
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، ”آپ  اض   یٰ    وا ا ٰ    د
۔“ ا    ۔ ا  ا دے ر  رے   ا 

 ٰ ب 5)۔ اُس و   ٔ اض       (د  ا
۔ اِس   اُس    اب د  َ   اِس    ٔ ۔  اہ  ں اِس    پ دو ا  َ اور     

، ۔ اُس   ں    
ں   ں اور  ں  آ   َ ں     َ

ں  آ  َ م    ں۔      ر 
(14:8 ) ں۔ ں  ر  ں اور 

؟   ٔ �
ن     رج           

ن    اِن  ز ۔      ٔ رج   
ر دُ  آ   اِن رج    ٰ ۔ ا رو     

5 / ر   د  ز  



ٔ ٔ   وہ رو   ں  دل رو  
س! ۔ ا

ف ٔ اُس     ، اِس  ہ    ٰ  اُ آ
ے، ۔ دو ر   د  ز    

ے  ں    د ا 
، اُس  

ں ں اور   ڈ ڈ  ا  َ  ر 

ں    ں و َ  ر  ں  ۔  ؤ    
(21:8 ) ۔

ہ۔ وہ ا ٔ    ، ر   ت    ا گ  ا 
۔  ٔ ں   

؟  ٔ     �
۔ ں  ا 

ں؟ �
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ہ  رے  ن دی   ٰ     ا 
۔  ٔ ہ   ۔  اُس     اُس   ٔ
۔ ہ   ر  ے اُس   ل     اُ 

۔  ٔ ں    ٔ وہ ا  اِس 
؟ ہ      اُ   اُ  � ا 

 ٰ ف  ۔  ا  دُور ر د  ن   ہ ا ۔ 
رے ۔ اُ  رہ   ت   ر  ر    ک 

۔ ٔ اَور   ۔  ہ دُور   
؟ ت    ،  آپ   ے دو �

ک  ر ت  ڈ ڈ  گ  رے   
۔

ں؟ �
ٰ ں   ۔ ا   ٔ ر   آ ٔ  وہ    اِس 

۔ ں     ں و َ  ر  ں      

7 / ے  ں    د ا 



د ۔    ے  ں    د ا  ف  
۔ ن  ا   ا 

ں   ر  د    
؟ ن  ں    آپ   وا

، اُس  
ں۔ وع    آ   َ ں   َ و 

(25:8 )

؟   �
ن ں،    ا ا  م      م اور  َ ا 
ت    َ  َ  ُ  ُ      ٰ ۔  ٔ  
ر ا   ن    اُ  گ ا ۔     

،      ٔ ت  ۔  اُس  ا 
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ن ؤ      ِ آدم  او     ا
(28:8 ) ں۔ َ و     

؟ ِ آدم  او       ا �
۔ اُس   اُ او    ٰ اد  ِ آدم   ا

۔ وہ دوں   ر  ُ ۔  وہ   ٔ    
ا ٔ  اور ا دن دُ   ن  اُ    اُ  آ

ن    وہ ۔ اُس و     ٔ   
۔ ن 

؟ ن   وہ   �
ں۔ َ و  ن     ، وہ    

؟ اِس     �
ں    ٔ ا ا دی  وہ ا    ٰ ا    

ں  وہ    َ     ٰ   ٔ   

9 / ں   ر  د    



ا  ؟  م   ، اُس         د 
، اب د

ں  َ ’ ، ں۔ اُن    َ ں     َ

۔‘ س   رے    
وج 14:3)  ، ر )

، ہ   و    ا   ح  اِ 
  ، اہ  ے  م،     ٔ ا اے ا

ن       َ دم    ے 
ں۔   َ ن    ؤ اور  ن  ،   ا

ہ 10:43) )

؟ ن    ٔ ا ا �
ں۔   َ  

ں؟ �
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۔ وہ ۔ اُس    او    ق   و   
ں۔   َ      ٰ ۔ اب    ٔ  اِ 

؟ اِس  وہ     �
 َ  ٔ ں، اِس  پ     ا  ں  ز    َ
َ  ٔ ں۔ اِس  َ اُس  رو   ، رج  پ  ا  ں۔ 

۔  ا  پ    ا  ں   ف وہ   
رے    ٔ  ا  ت        

۔
؟         ٔ ر    چ  اُس   

۔ ں   ر  د     ۔   ٔ ن  گ اُس  ا  
ن: د  ا   ۔   ں‘   َ وہ    وہ ’

ہ    آزاد  د 
، اُس  

11 / زاد  ہ    آ د 



ے  ی    ر      ا  
  ٔ ن   اور    ٔ ۔    د  

(32-31:8 ) ۔ آزاد  دے 

؟ ن  د   �
۔ وہ       ر 

؟ � ر    
ر   دل   ۔   د اُس        

۔  رو 
؟ ن   د    �

۔  ٔ
؟ م        ٔ  �

ل   ۔     ر      م  اُس   
۔ ں  ن    ٔ  َ ۔    ر  ا   ، ا آ   ٰ  

زاد  ہ    آ د  / 12



ے، ی ز  رو  ر  ۔   اِس  اُ   
ں۔ ن     ٔ  َ   

؟ ن          ٔ �
۔ د  آزاد  دے    ٔ

؟   ٔ  �
۔ و  ا  پ   ا       ٰ د   ٔ

ٔ  36:8)۔ (د ے  آزاد 
؟ ے  ٔ    آزاد  �

۔  
    ، د  ا  او ، ”  ا اض  ں  ا د

ٔ ح      آزاد   ۔  آپ   م  ر  
د ا  آزاد او دی  اِس        ا ؟“ 

۔ ت آزاد  ری  ۔  رو       
—رو آزادی  ت  ر  ٰ   آزادی   ں   

، ت۔ اُس  
13 / زاد  ہ    آ د 



(34:8 ) ۔ م  ہ   ہ   وہ    

؟ م   ن رو  �
۔ م  ہ   ۔  وہ  ہ     

؟ ہ   ن    ٔ ا  �
ٔ ۔  ہ     ٰ ف  ۔ اِس دُ   ا  

۔ ہ  دُور رہ  ن    ا      ا
م ہ        ٔ ۔ اِس  ر  ہ    
ٰ ۔   ٰ  : ف ا    آزاد    ۔ 

ن ا   ۔ اُس  ک رو  ا ر   دُ  
۔         اِس رو      

۔     
؟ ہ    آزاد    ح      �

ہ  ن   ا  ا زل  ر   اِس دُ   دُ  
ے۔ آزاد 

زاد  ہ    آ د  / 14



؟ وری    ٔ آزاد     �
رے ر  ۔ اُس   ر  رے ا م  وری   اُس  

ے۔  اُس   ر   ں  رو  ر د
ٰ ۔  ہ    آزاد    د  ں    ۔ 

ا پ ا ۔ اُن     ٔ    رو  
وں    ر  ز   ا    اُ 

۔
ت، ی  رے  ا آ د    

ت  د  ی  د ا
،    ٰ

ت    م    ر وہ  ے    
(51:8 ) ۔ د 
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ح   ں       ۔ اُ ٔ راض  اُس   
، اور   ؟ وہ   ے  ا   پ ا رے  ؟ ”  

؟“ ۔  ا آپ     ٔ  
، اب د    ٰ

م ٔ  اُ  ا    پ ا رے 
، اور وہ اُ د  ی آ  دن د  ا  وہ 

(56:8 ) ا۔ ور 

؟ ٔ ں  اُس    �
ٔ اُس  د  ا آ وا   ۔ اِس  ا   ا
ہ  ن   ر آ وا   ا ۔ دُ   ھ     

۔ ت دے    
 ، ل   س  ری   ا  ” ، اض  ں  ا د

؟“ ا  د  ح       ا    
،    ٰ

ت  د  ی  د ا / 16



(58:8 ) ں‘۔  َ ’   ٔ ا ا   ا

ر   ۔ وہ اُ  دا     دی  ت   
۔ ٔ  اُ 

ں؟ �َ ف    ’ ف  رے   ٰ   ا  اب 
ا   َ ا ا      َ ا ف  َں۔‘   ں۔  ر  رج    ٰ َ ا ں۔  ں۔   ا  

ہ    آزاد ا    زل  ں  اِس دُ   وہ 
۔  

ُ
ں     د ے۔  

۔ اُن ل    گ  رو      ، ے 
ل   ۔  وہ   ن اور    ٰ  ا ا د   

۔ ز  پ   ا  ں‘    َ ،  وہ ’ ر    وہ دُ  
ں، ال    َ ا   ں    ا 

؟  ٔ ہ    آزاد   ح  آپ   �

17 / ت  د  ی  د ا



رے ، و  ح ک  ری  ، و  ر  س  ا اُ  
۔ ں       دا      

۔ ٔ اَور و  

59-12:8  ، ا
ں۔   َ ر  ا، ”د   ں    رہ  ٰ دو  

،  اُ ز  ر     ے وہ  وی  ی 
۔“ ر   

ا دے رے   ، ”آپ  ا  اض  ں  ا
۔“ ا    ۔ ا  ر 

ا رے    َ ا  ، ”ا  اب د   ٰ
َ ں     َ ۔   ں  وہ   دے ر 

م ں۔      ں   ر  ں اور  ں  آ 
ں۔  ا ں  ر  ں اور  ں  آ   َ   

59-12:8  ، ا / 18



   َ   ، ں     چ   
، ا  در  وں    ۔ اور ا     
ے پ       ں۔  َ ا    

ا ں   ری      دو آد ۔   
اہ ا  ں  دو ا د  رے   د ا   َ ۔   

۔“ پ     
اب   ٰ ؟“  ں  پ  ، ”آپ   ں   اُ

۔ ا     پ  ے    ،     ” ، د
۔“ پ    ے   

ٰ    اُس و   وہ اُس   
۔    گ ا  ڈا  ں   دے ر  

۔ ر    ا اُس  و  آ  اُ 

19 / 59-12:8  ، ا



ں اور  َ  ر  ا، ” ٰ اُن    ر  ا اَور 
 َ ں  ۔  ؤ  ں     ڈ ڈ  ا 

۔“ ں     ں و ر 
؟  وہ اِ د     ، ” وہ  ں   د

‘؟“ ں     ں و َ  ر  ں  ’ ، و   
َ او      ” ، ری ر ت  ٰ  ا 

َ ں۔  َ اِس د    ں۔  اِس د      
۔  ا  ؤ  ں    ں   ا      

ں   ً ا  ں    َ و  ن     ا
۔“ ؤ 

؟“ ن  ، ”آپ  ال  ں   اُ
وع    آ  َ ں   َ و  ” ، اب د   ٰ

ں۔   رے       رے   َ ں۔ 
ں۔  ا   م     َ ا       

59-12:8  ، ا / 20



ف َ د        و  اور   اور 
۔“ َ  اُس    ں   وہ   

۔  اُس پ  ذ  ر   ٰ  وا    
ؤ     ِ آدم  او   ، ”  ا  

ف    َ ا  ں،   َ و  ن    
۔ اور پ     ں   ف و     

۔ اُس   ا ے        وہ 
ں  اُ  َ  و و    ڑا،    

۔“ آ 
۔ ٔ ن  گ اُس  ا       

ا، م  ٰ اب اُن    دی اُس       
د  ے   ی    ر      ”ا  

۔“ ٔ   آزاد  دے  ن   اور    ٔ ۔   

21 / 59-12:8  ، ا



   ، د  ا  او ، ”  ا اض  ں  ا اُ
ح      ۔  آپ   م  ر   

؟“  ٔ آزاد  
ہ  ں          َ ” ، اب د   ٰ

، ر    ر  ر  م   ۔  م  ہ    وہ 
ے ز   آزاد  ٔ ا  ۔ اِس       
۔ د  ا  او م    ا ۔   ً آزاد     
ے ر  رے ا   ،  َ       در

ں  َ   و    ۔    ٔ  ٔ م  
،   و      ں د  پ     َ

۔“ پ     ا 
، اب د   ٰ ۔“  ا  پ ا را  ” ، ں   اُ
۔ اِس د    اُس     ا  او َ”ا  ا   ٔ ، اِس  ش         ٔ  

59-12:8  ، ا / 22



۔ ر       َ    ٔ  ٔ    و 
پ  ،  ا  ۔  م   ا    اِس    ا

۔“ م  ر 

23 / 59-12:8  ، ا


